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Compilation of a Corpus of Translated Works of the Mid-Meiji Era and Its
Quantitative Analysis
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We compiled a corpus of six translated works of the mid-Meiji era and one of each
from the late Meiji and Taisyo eras.
This research provides an overview of the corpus and the findings of the statistic survey conducted, such
as the length of sentence, the similarity between the works, and so on. The survey shows that there are
no significant differences between the two sets of works in the number of bunsetsus in a sentence, the
rate of POS tagging, Modifier Verb Ratio (MVR), or in their cosine similarities. The quantitative results
indicate the similarities between the translated works of the mid-Meiji era and those of the late Meiji
and Taisyo eras. It also supports the assumption that the colloquial style had already become familiar
through translation works and read by people of the mid-Meiji era. However, as an exception, statistics
show that the variance of the conjunctive postposition in a sentence tends to decrease with the passage
of time.
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